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Орхон-Енисей ескерткіштері мәтіндеріндегі тарихи тұлғалар бейнесі

	 Аңдатпа. Мақала Орхон-Енисей жазба ескерткіштері мәтініндегі қағандар мен қол-
басыларды әскери тұлға ретінде саралауға бағытталған. Тарихи тұлғалардың сапалық ерек-
шеліктерін сипаттайтын тілдік бірліктер лексикалық, синтаксистік, мәнмәтіндік деңгейде 
қарастырылады. Қағандар мен қолбасыларға тән антропонимдердің семантикасы негіздері 
сараланып, ҮІІ-ІХ ғасырларда өмір сүрген түркі дүнесінің әскери тұлғалары  анықталады. 
	 Батырлардың мәртебесі осы көне түркілердің жазба ескерткіштерінен бастау алғаны 
айқындалды. Батырлардың өзіне тән әлеуметтік нормалары, өзін-өзі ұстау ережелері, өзінің 
идеологиялары, өзінің ерекше өмір-салты, өзінің әскери этикасы, өздеріне ған тән әдеттері, 
дәстүрлері, көшпелі қоғам топтары арасында өзара қарым-қатынастары айтылды. 	
	 Жырларда  ата-бабасынан мирас ретінде қабылдап одан әрі елді басқара отырып, 
елді жаудан құтқаруды, ата-баба өсиетін бұлжытпай орындайтын тұлғалар топтастырылды. 
Жауынгердің мақсаты мен тағдыры халық тағдырымен ұштасып жатқаны өзектелді.
	 Түйін сөздер: тұлға, антропоөзектік, тіл, әскери сөздер, қаған, әскери қолбасшы, 
соғыс.

DOI: https://doi.org/10.32523/2616-678X-2019-127-2-84-90

	 Кіріспе. Түркі халықтарының рухани құндылықтары қатарындағы ерекше қасиет-
тердің бірі – елін, жерін қорғаған батырларды қастерлеп, келер ұрпаққа үлгі ету ежелгі 
дәуірлерден бері ұласып келе жатқан игі дәстүр. Көне түркілердің өмірлік ұстанымдары 
мен салт-дәстүрі айқын көрініс тапқан VІ-ІХ ғғ. түркі ескерткіштері түрк елі мен жер-суын 
қорғаған  қағандар мен әскери қолбасшылар, батырлар тұлғасының мазмұнын ашуға мүм-
кіндік беретін бірден-бір жазба дереккөз болып табылады. Тасқа таңбаланып, мәңгілікке 
жазылған Орхон-Енисей және Талас жазба ескерткіштерінде мазмұндалған ерлік тарихы 
қайталанбас өр рух пен ата-бабаларымыздың дүниетанымынан, құндылықтарынан, озық 
мәдениетінен сыр шертеді. Жалпытүркілік тарихи тұлғалардың сапалық ерекшеліктерін 
саралау, тұлға бейнесін сомдайтын тілдік бірліктердің лексикалық мазмұнын ашу түркі тіл 
біліміндегі өзекті мәселелер қатарынан орын алады.
	 Ұлы дала тарихы тұлғалар тарихымен тығыз байланысты, әлемдік өркениетте өзін-
дік орны бар көптеген ұлы тұлғалар да ұлы дала перзенттері: «Ұлы дала әл-Фараби мен 
Ясауи, Күлтегін мен Бейбарыс, Әз-Тәуке мен Абылай, Кенесары мен Абай және басқа да 
көптеген ұлы тұлғалар шоғырын дүниеге әкелді» [1, 1 б.]. Қазақтың шежірелік зердесінде 
адам – тарихтың негізгі тұлғасы, ал, адам сапасы – тарихтың қозғаушы күші ретінде көрініс 
береді. Әрбір адам ата-анасының ғана перзенті емес, сонымен бірге тарихи этностың да 
бір бөлігі. Яғни, шежірелік зердеде этнос тарихы жеке адамнан тыс қарастырылмайды, 
керісінше, адам әулетінің өмірбаяны ретінде қарастырылады. Адамдардың қоршаған ор-
таға иекемделуіне, дүниетанымының кеңеюіне, ойлау қабілетінің дамуына сәйкес әлеумет-
тік жағдайға әсер етуі әр этностың өзіне ғана лайық дара мәдениетін қалыптастыруына 
ықпал етеді. Бұл Тарих – Этнос – Тұлға үштігіне негізделетін жалпыадамзаттық тарихи 
даму үдерісінің қазақ дүниетанымындағы көрінісін сипаттайды. Қазақы дүниетаным мен 
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мәдениеттің тарихи бастауын құрайтын Орхон, Енисей ескерткіштері мен қазақ халқының 
ауыз әдебиеті үлгілеріндегі, шежірелеріндегі әскери қолбасшылар мен батыр-жауынгерлер 
тұлғасының сапалық мазмұнының сәйкес келіп жатуы жалпытүркілік Жауынгерлік кон-
цептінің ортақ желісін айқындайды. Батырлық пен ерлікті насихаттау, мифологиялық бей-
нелер мен тарихи тұлғаларды ардақ тұту қазақ халқының ертегілері мен аңыздары, эпостық 
жырлары арқылы да ұрпақтан-ұрпаққа  үздіксіз жалғасып келеді. 
	 Мәселенің зерттелуі мен талдануы. Көне түркі жазба ескерткіштердің басты кей-
іпкерлері – хандар мен бектер, батырлар. Түркілер тарихында өзіндік орны бар, ел үшін 
қызмет еткен хандар мен бектердің, қолбасшылардың ата-тегі, өмір сүрген ортасы, тарихқа 
ықпалы, дара болмысын құрайтын жеке қасиеттері, елінің жанашыры, туған жерінің қорға-
ушысы ретіндегі тұлғалық сапасын бейнелейтін тілдік бірліктер лексемалық деңгейде де, 
синтаксистік деңгейде де, мәнмәтіндік деңгейде де кездеседі. Тұлға мазмұның айқындай-
тын лексемалық деңгейдегі тілдік бірліктерді негізінен антропонимдер құрайды. «Кісі 
атары қоғамның даму кезеңі, оның мәдениеті мен этнологиясы, саяси-экономикалық күй-
жайы, қоғамдық құрылысы жөнінде қыруар мағлұматқа ие» [2, 43 б.]. Көне түркілердің 
елге, атамекенге деген құрметі титулдық антропонимдердің құрылымы мен мағынасынан 
да айқын көрінеді. «Қағанатты қайтадан қалпына келтірген, елдің басын біріктіріп, ха-
лықтың әл-ауқатын көтерген, елді әділ басқарған билеушілердің атына еl/ел лексемасын 
қосып айту дәстүрі қалыптасқан. Осы атаққа ие болғандар: Ел-етміш Бумын қаған, Ел-теріс 
Құтлұқ қаған, Ел-етміш Білге Турайын қағандар. Көне түркі дәуірінде өмір сүрген тарихта 
қайталанбас орны бар әскери тұлғалар:
	 Бөгу қаған – Қапаған қағанның үлкен ұлы, қырық мыңдай әскерді басқарған ірі қолбас-
шы. Көне түркілер «Тәңірлік діннің» атауын «Бөке/Бөгү» деп атаған, сондықтан Тәңірлік 
діннің бас өкілі ретінде Böke/Бөгү қағанға «Бөке/Бөгү» деп ардақтап лайықты ат қойған. 
Бөгу қаған тайпаларды басқарушы және елдің қамын ойлайтын саясаткер қызметін ойдағы-
дай атқарып отырған. Мысалы, Тұй-ұқұқ жырында Бөгу қағанның елді жаулардан қорғаудың 
алдын алу әдістерінен хабардар екенін көреміз: Oluruŋ tijin temis. Jelme qaraγu edgüti urγyl, 
basytma!-temis. Bögü qaγan baŋaru anča ajdymys. Apa tarqanγaru ičre sab ydmys. Bilige Tuj- 
uquq ajyγ ol, öz ol aŋlar.  «Отыра беріңдер», депті. Ауыспалы қарауылды жақсы қой. Қапыда 
басып қалмасын! – депті. Бөгү қаған маған былай айтты: «апа-тарханға құпия сөз жолдапты 
[сонда]: Білге Тұй-ұқұқ айлакер, ол өзі-ақ аңғарар» (Тұй. I. 34) [3, 317-318 б.]. 
	 Бумын қаған – алғашқы Түрік қағанатының негізін қалаушы, 542 жылдан бастап 558 
жылға дейін түркі елінің қағаны болған. Бумын қаған басқарған кезеңде түркі тайпаларының 
саяси-әлеуметтік тұрмысы тұрақты жағдайда болған. Бумын тарихқа Түрік қағанатын орна-
тушы және Елхан немесе Ел-етміс лауазымдарымен иеленген қаған. Бумынның бала кезіндегі 
есімі ұмытылып, түркі халықтарының қамын ойлап, жасаған ерліктеріне қарай Елхан есімімен 
танымал болған. Бумын қағанның әкесі түркі тілдес тайпалардың көсемі болған, әкесі қайтыс 
болғаннан кейін мұрагерлік жолмен таққа отырады. Бумынды қытай жазбаларында Тумын 
қаған деп атаған. Бумын қағанның таққа отырып, еліне қамқор болғанын Күлтегін жырын-
да айтылады. Мысалы, üze kök teŋri, asra jaγyz jer qylyntuqda ekin ara kisi oγly qylynmys. 
Kisi oγlynda üze ečüm apam bumyn qaγan, istemi qaγan olurmys. Olurypan türük bodunyn elin, 
törüsin tuta birmis, iti birmis. «Жоғарыда көк Тәңірі, төменде қара жер жаралғанда, екеуінің 
арасында адам баласы жаралған. Адам баласы үстінде ата-бабам Бұмын-қаған, Істемі 
қаған [таққа] отырған. [Таққа] отырып түрік халқына, еліне, төріне (билік) тұтқа болған, 
қалыптастырған» (КТ. I. 1) [3, 186 б.]. Осы сөйлемдерден Бумын қағанның түркі халқын ел 
ретінде қалыптастырып, оларға қорған болған тұлғалық сапасы  айқын аңғарылады. 
	 Елтеріс қаған (Құтлығ) – Бумын қаған қайтыс болғаннан кейін таққа отырады. Құт-
лық қаған сол кезеңдерде әлсіреген түркі қағанатының тайпаларын біріктіріп, көк Түрік 
қағанатын орнатып, қуатты мемлекет дәрежесіне дейін көтерген. Оның ерлігі үшін түрік 
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халқы Құтлыққа Елтеріс қаған (елді теруші, жинақтаушы мағынасында) деген құрмет-
ті атақ береді. Көне түркі тайпаларының басын біріктірген күшпен Ұлы Қытай қорғанын 
талқандаған қаған. Осы тарихи деректер Тұй-ұқұқ жырында айғақты дереккөз ретінде та-
сқа қашалып жазылған. Мысалы, birle ilteris qaγan bolajiyn. Berije tabγačyγ, öŋre qytajyγ 
jyraja oγuzyγ uküs ök ölürti. Bilig esi čab esi ben kürtüm. Čuγaj quzyn, Qara qumuγ olurur 
ertimiz. «бірге мен Елтеріс қаған болайын» -деді. Түстікте – табғачты, шығыста – қы-
тайды (Кидан), терістікте – оғызды көп қырды. Білік есі, сөз есіне мен бағындым. Шұғай 
құзында, Қарақұмда отырушы едік» (Тұй. I. 7) [3, 315 б.]. Bu türük bodunqa jaraqlyγ jaγyγ 
keltürmedim. Tögünlig atyγ jügürtmedim. Ilteris qaγan qazγanmasar. Udu ben özüm qazγanmasar 
il jeme, bodun jeme joq erteči erti. «Бұл түрік халқына жарақты жау келтірмедім. Қаптаған 
аттыларды келтірмедім. Елтеріс қаған иелік етпесе, оған еріп мен өзім иелік етпесем, ел де, 
халық та жойылар еді» (Тұй. I. 54, 55) [3, 319 б.]. Осы жыр жолдарынан Елтеріс қаған қаған 
болып отырмағанда халықтың жойылатындығы айтылады. Ірі әскери тұлға Құтлығ қаған 693 
жылы қайтыс болады.
	 Қапаған қаған – Құтлығ қағанның інісі. Бег-Чор Қапаған (Мочур шад) деген ат-
пен таққа отырып 692-716 жылдары түркі қағанатының шекарасын ұлғайтады. Көне түр-
кі тарихында әскери өнерді жетік меңгерген және түркі мемлекетін саяси-экономикалық 
жағынан нығайтып, көне түркі тайпаларын Өтікенге жинаған әскери тұлға. Қытай импери-
ясын бағындырған Қапаған қағанның 716 жылы қайтыс болғаны туралы Күүлі-чор ескерт-
кішінде айтылады: [Qap]aγan qaγan elinte aqyryp edgü beŋi körti. Uluγ Küüli-čor sekiz on 
jasap joq bol[mys]. Қапаған қаған елінде мені құрметтеп ұлықтады. Ұлы Күүлі-чор сексен 
жасап жоқ болды». (КЧ. I. 3) [3, 342 б.].
	 Білге қаған – Құтлығ қағанның үлкен баласы, Күлтегіннің туған ағасы, 683 жылы 
дүниеге келген. 716-734 жылдары түркі тайпаларын басқарып, Біріккен Түрік қағанатын 
орнатқан, Ел-етміш Білге Тұрайын қаған атағы бар. 734 жылы қайтыс болады. Төменде-
гі мәнмәтіннен Білге қағанның іс-әрекеттерімен қатар көңіл-күйі, табғаштар салған іріт-
кінің жетегінде кетіп, жойылып бара жатқан халқын ойлап қатты налығаны байқалады.                                          
деректерден Білге қаған өз елінің қамын ойлайтын билеуші ретінде көрінеді: Teŋri teg 
teŋride bolmyš türük bilige qaγan bödke olurtym. Sabymyn tüketi esid. Ulaju ini jegünim, 
oγlanym ebreki oγušym, b[odunym ilgerü kün]Toγysqyma birigerü kün ortusyŋaru quuryγaru 
kün batysqyyyŋa jyrγaru tun ortusyŋaru anda ičreki bodun quup maŋa kürür. [Bunča bodun 
quup] itdim ol amty jaγ joq. Türük qaγan ötüken jyš olursar ilte buŋ joq. Ilgerü šanduŋ [jazyqa 
tegi süledim. Talujqa kičig tegmedim b[irigerü t[oquz  Ersenke tegi süledim. Tübütke kičig 
tegmedim. Quuryγaru jinčü ügüz keče temir qapyγqa tegi süledim. Jyrγaru jir bajyrquu jeriŋe 
tegi süledim. Bunča jirke tegi jorytdym. Ötüken jyšda jig idi joq ermis. Il tutsuq jir ö[tüken jyš 
ermis. «Тәңір текті, Тәңірден жаратылған түрік Білге қаған бөдке (тақ иесіне) отырдым. 
Сөзімді түгел естіңдер! Ұласқан іні, тумаларым, ұрпағым, ебтегі-иелігімдегі халқым! Іл-
гері-күн шығысындағы, бергі-күн ортасындағы, [және] артқы-күн батысындағы, тысқа-
ры-түн ортасындағы, мұндағының [бәрі] Ордалық халық. Мұншама халықты бағындырып 
басын құрадым. Ол [сөзімде] ағаттық жоқ. Түрік қағаны Өтүкен-жынысында отырса, 
елде мұң жоқ. Ілгері Шаңдуң жазығына дейін жауладым. Теңізге сәл жетпедім. Түстікке 
қарай Тоғыз-Ерсенге дейін жауладым. Түбүтке сәл жетпедім. Батыста Інжу өзенін кеше 
Темір-қақпаға дейін жауладым. Терістікте Жер-Байырқу жеріне дейін жауладым. Мұнша 
жерге дейін жорық жасадым. Өтүкен жынысында игі ие жоқ еді. Ел тұтатын жер осы 
Өтүкен жынысы еді.» (БК. IV. 1-3) [3, 261-262 б.].
	 Құтлұғ қағанның кіші баласы 685 жылы дүниеге келген Күлтегін бейнесі эпостық 
образ дәрежесіне жеткен басты және өзекті тұлға. Күлтегін бейнесі елі үшін жанын беруге 
даяр, ел үшін туған, қаһармандық рухта тәрбиеленген батыр тұлғасы. Түп тамыры бір түркі 
халықтардың бірлігін, ынтымағын көздеген, ой-сананы бір мақсатқа бағыттау идеясы бар 
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ерекше тұлға. Тұлғаға тән сапа – түркілік сана, түркі әлемнің құндылықтары – Отан, туған 
жер, елін қорғау, ата-баба салтын дәріптеу, құндылықтарын қастерлеу, оларды мақтан тұту 
сезімі, қайсарлық, отансүйгіштік, табандылық, батылдық, сенімділік, ерік-жігер, бауыр-
малдық, жауапкершілік, ар-ожданды қадірлеу, намысқойлық, ұйымшылдық, ұстамдылық, 
осылардың бәрі бір Күлтегіннің бойында жинақталған.  Күлтегін – батыр, қайсар мінезді, 
ар-намысты, қаһармандық рухы биік, өр де тарихи тұлға. Соғыс өнерінің тактикасы мен 
стратегиясын жетік меңгерген ерен батыр. Көне түркі халықтарының тайпалы этностарын 
көк байрақтың астына біріктірген, Ұлы Түрік қағанатының сабақтастығын, әскери жорықта-
рын, дәстүрлі заңын жалғастырған және ерліктің өнегесін көрсеткен, найзағай намысты 
тұлға. 47 жыл өмір сүріп 47 рет әскери қолбасшы ретінде қол бастап жаулармен соғысқан. 
Ол 731 жылы қайтыс болады. Күлтегіннің ерлік істері мен батырлық тұлғасын сипаттайтын 
тілдік бірліктер Күлтегін ескерткіші мәтінінің басынан аяғына дейін көрініс тауып отыра-
ды. Мысалы, Umaj teg ögüm qatyn quutyŋa inim Kül-tigin er at boldy. Alty Jigirmi jašyŋa ečim qaγan 
ilin törüsin anča qazγandy. Alty čub soγdaq tapa süledimiz, buzdymyz. Tabγač oŋ-tutug biš t[ümen sü 
kelti. Süŋüšdimiz] Kül-tigin jadaγyn oplaju tegdi. Oŋ-tutuq  jorčyn jaraqlyγ eligin tutdy. Jaraqlyγqy 
qaγanqa ančulady. Olsüg anta joq qyšdymyz. Bir otuz jašiŋa čača-seŋünke süŋüsdimiz. Eŋ ilki tadyqyn 
čoryn boz [atyγ binip tegdi. Ol at anda] «Ұмай текті анам қатынның құтына (бағына) інім Күлтегін 
ер атанды. Он алты жасында Ағам қағанның елін, төрін аңша меңгерді. Алты баулы соғдаққа 
қарсы жорық жасадық, бұздық. Табғач Оң-тұтұқ бес түмен қолмен келді. Соғыстық. Күлтегін 
жаяуларды опыра шашты. Оң-тұтұқ басшыларын қарулы қолымен қоса бағындырды, қаруларды 
қағанға сыйға тартты. Ол қолды онда біз жоқ қылдық. [Күлтегін] жиырма бір жасында Ча-
ча-сеңүнмен соғысты. Ең ілкі рет Тадықын-чордың боз атын мініп айқасты. Ол ат онда» (КТ. I. 
31, 32) [3, 188 б.]. Осы мәтін жолдарынан Күлтегіннің жасаған соғыс жорықтарын, ерліктерімен 
бірге оның жас мөлшері айтылған. Күлтегіннің жасына қатысты Р. Липец былай дейді: «Традиция 
погодного перечисления подвигов очень глубока. Она известна еще в древнетюрских письменных 
источниках: на стеле в честь Кюль-тегина именно так изложены подвиги этого принца-воена-
чальника» [4, 47 б.].
	 Тоникуқ Елтеріс Құтлұқ, Қапаған, Білге қағандардың кеңесшісі болған. Қытайда тәр-
биеленіп білім алған. Тоникуқ талай жорықтарды бастап, талай шайқастарда жеңіске жет-
кен ақылды әскери қолбасшы. Тоникуқтың данышпандық қасиетін жаулары да мойындаған. 
Әскери өнерді жетік меңгерген, түркі тайпаларына қызмет еткен кемеңгер, ойшыл саясаткер. 
Бойла Баға-тархан Тоникуқ атағы болған. Соңғы жылдары зерттеушілер Тоникуқ антропо-
нимін Тұйұқуқ деп оқуды ұсынуда Tuj/тұй тұйғын сөзінің бірінші буыны. Тұйғын шайқаста 
ең алдыңғы шепте жүретін жауынгерді атаған. Uquq/ұқұқ абыз, ақыл деген мағынаны біл-
діреді. Яғни, Тұй-ұқұқ деп атаған, сондай-ақ, ол жойқын соғыстарда әскерді басқарып, жеңіске 
жеткені үшін де осы есімге лайықты болған соң берілуі мүмкін. Осы Тоникуқ есімі туралы 
зерттеуші ғалымдар әртүрлі пікірлер айтуда. Мысалы, С. Кляшторный Тоникуқ есімі туралы 
былай тұжырымдайды: «Более вероятный мне представляется возможность интерпрета-
ции здесь глагола *joq-/*juq- в значении ʽхранитьʼ, ʽценитьʼ, известном по древнеуйгурском 
юридическим документам;» [5, 205 б.]. Білге қаған мәтінінде Тоникуқтың қолбасшы болға-
ны жайлы дерек бар: Teŋri teg teŋri jaratmyš türük bilige [qaγan] sabym. Qaŋym türük bilige 
qaγan olurtuqynda türük amty begler, kisre tarduš begler Kül čor bašlaju ulaju šad apyt begler, 
öŋre töles begler, apa tarq[an] bašlaju ulaju šad apyt begler bu [...] taman tarqan tuj uquq bojla 
baγa tarqan ulaju bujruq [...] ič bujruq Sebig Kül erkin bašlaju, ulaju bujruq bunča amty begler 
qaŋym qaγanqa erteŋü  Аудармасы: «Тәңір текті Тәңірі жаратқан түрік Білге қаған [менің] 
сөзім. Әкем Түрік Білге қаған [тақта] отырғанда түріктің қазіргі бектері, арттағы тар-
душ бектер, Күүлі-чор бастап ұласқан шад, апалар, бектер; өңіре төлес бектер, апа тархан 
бастаған, ылғи шад, апалар, бектер; ...Таман-Тархан, Тұй-ұқұқ бойла баға-тархан, ылғи бұй-
рықтар (қолбасшылар), ...Орда бұйрығы (қолбасшысы) Себіг Күл-еркін бастаған ылғи қол-
басшылар – осыншама бүгінгі бектер Әкем-қағанға ер теңі (үзеңгілес; арқа сүйер, сүйеніш) 
болды» (БК. II. 13, 14) [3,  261 б.].
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	 Күлтегін мен Білге қаған жазба ескерткіштерінің авторы - Иоллығ тегін. Мына жыр 
жолдарынан Иоллығ тегіннің жырды жиырма күнде жазып шыққаны туралы айтылады. Мы-
салы, Bunča bitig bitigme Kül-tigin atysy jol(lu)γ tigin bitidim. Jigirme kün olurup bu tašqa, bu 
tamqa uqup jol(lu)γ tigin bitidim. Yγar oγlanyŋzda tujγunyŋyzda jigdi igidür ertigiz. Üča bardyγyz. 
Teŋride tirig idi kiše [birigiz] «Мұншама тастағы жазуды Күлтегіннің аталығы (ұстазы) 
Иоллығ-тегін [мен] жаздым. Жиырма күн отырып бұл тасқа, бұл тамға арнап Иоллығ-те-
гін [мен] жаздым. Қайғырған ұрпағыңызды да, тұйғұндарыңызды да табындырып, сиынды-
рдыңыз. Ұша бардыңыз. Тәңірде тірлік, иелік кеше беріңіз» (КТ. IV. 3) [3, 191 б.].
	 Батыр тарихи оқиғаларға араласып қана қоймайды, оқиғаларды ұйымдастыра да 
біледі,  өздері бастап, өздері ерлік көрсетеді, ел мүддесін өз мүддесінен жоғары қояды. Бұл 
әскери тұлға мазмұнының негізгі сапасы. Қазақ халқының ұлттық болмысын айқындайтын 
батырлар институтының ерекшелігі де осында.  Батырлар әр халықта, тарихи кезеңдерде ер-
лік пен елдіктің басында тұрып, ұлттың ұлт ретінде қалыптасып, мемлекетті сақтап қалуға 
үлес қосқан тұлғалар. «Батырлықты тек жеке адамның қасиеті деп қарастырмай қазақ 
мемлекеттілігінің қалыптасуына ықпал еткен саяси-әлеуметтік үрдіс деп қарастыруы-
мыз қажет...» [6, 59 б.]. Жалпытүркілік батырлар мәртебесінің тарихы көне түркілердің 
жазба ескерткіштерінен бастау алады. Батырлар институтының басты қызметі – елді, мем-
лекетті, туған өлкені сыртқы жаулардан қорғау. Батырлардың өзіне тән әлеуметтік нормала-
ры, өзін-өзі ұстау ережелері, өзінің идеологиялары, өзінің ерекше өмір-салты, өзінің әскери 
этикасы, өздеріне ғана тән әдеттері, дәстүрлері, көшпелі қоғам топтары арасында өзара 
қарым-қатынастары болған. «Ел билігін қолына ұстаған қоғамдық жік болғандықтан, хан-
дық билікпен тығыз байланысты болғандықтан батырлар қашанда мемлекеттің ішкі, 
сыртқы саясатын анықтауға араласып, ханға кеңесші болып, түрлі мемлекетаралық қа-
тынастарға қатнасып түрлі елшіліктерге жүретін» [7, 18 б.]. Батырлардың әскери кәсібі 
мұра ретінде ұрпақтан ұрпаққа беріліп отыратын болған, батыр отбасында туған ер бала 
міндетті түрде батыр болып ержетеді. Қазақтар осындай дәстүрлі жалғастықты «шынжыр- 
лы тұқым» деп атаған. Батыр атағы алғаш көрсеткен ерекше жауынгерлік ерлігінен кейін 
ғана берілген. Батырлардың балалары он үш, он бес жастан бастап жауынгерлік жорыққа 
атанған. Әр батырдың өзіне арналған жасалып, сақталатын қаруы болады, жауынгерлік қа-
ру-жарақтар мен сауыт-саймандар да атадан балаға мирас болып қалып отырған. Батыр 
қарумен ант қабылдап, неше түрлі рәсімдер жасаған. 
	 Көне түркі жазба ескерткіштерінде әскери қолбасшы, жауынгер қаған тұқымынан 
өрбіп,  ата-бабасынан, ағаларынан мирас ретінде қабылдап одан әрі елді билеп отырған. 
Жауынгер – ел қорғаны, еліне тірек бола алатын, әлсізге қорған, жетім-жесірге қамқор бо-
латын адам. Жауынгер – ел қорғау, халық мүддесі жолында ата-баба өсиетін бұлжытпай 
орындайтын тұлға. Жауынгердің мақсаты мен тағдыры халық тағдырымен ұштасып жатыр. 
Көне түркілер туралы Л. Гумилевтің: «Түркілердің көк сауытты көкжалдары қытай-
дың жаяу сүңгішілерімен де, Иранның атты атқыштарымен де иық тіресе соғыса-
тын күшті жау болған. Мойнынан қара санына дейін малындыра темір сауыт киген» 
[8, 67 б.]. – деген дерегі көне түркілердің айбынды жауынгерлер болғанын дәлелдейді. 
	 Қорытынды. Жазба мәдениетіміз бен әскери тарихымыздың бастауы –  көне түр-
кі жазба ескерткіштерінде сипатталған әскери тұлғалардың сапалық мазмұнын құрайтын 
ел мен жер үшін, тәуелсіздік пен еркіндік үшін жүргізген күресі, ерлік істері, жеңіс жо-
лындағы әскери тактикасы ҮІІ-ІХ ғасыр түркілерінің «батырлық/жауынгерлік дәстүрінің» 
толық қалыптасқанын, «әскери институттың» негізін қалағанын көрсетеді. Әскери қолбас-
шы тұлғалардың жауынгерлікпен қатар адамгершілік қасиеттерімен астасып тұлға мазмұ-
нын толықтыра түседі. Түрк Елінің Мәңгі Ел болуын мақсат тұтқан  көнетүркілік әскери 
тұлғалардың өнегелі істері бүгінгі түркі дүниесінің бірлігін қамтамасыз етумен қатар 
патриоттық рух береді.
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An image of historical figures in the texts of Orkhon-Yenisei monuments

	 Abstract. The article is devoted to the analysis of Kagans and commanders in the text of the 
Orkhon-Yenisei written monuments as military personalities. Language units characterizing the qualitative 
features of historical personalities are considered at the lexical, syntactic, contextual level. The semantics 
foundations of the anthroponyms characteristic of Kagans and generals are analyzed, military faces of the 
Turkic sense that existed in the VII-ІХ centuries are identified.
	 It has been established that the status of the heroes started from the inscriptions of these ancient 
Turkic peoples. The heroic relationships between the social norms, the rules of self-rule, their ideologies, 
their own lifestyle, their military etiquette, their own habits, traditions, relationships with the nomadic 
community. In the dynasty, they were separated from their ancestors and ruled the country, rescued by 
the enemy from the enemy, and executed by the will of the ancestors. The purpose and the destiny of the 
warrior is the fate of the people.
	 Key words: personality, anthropology, language, military words, kagan, military leader, war.
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Образ исторических деятелей в текстах орхоно-енисейских памятников

	 Аннотация. Статья посвящена анализу Каганов и полководцев в тексте Орхоно-енисейских 
письменных памятников как военных личностей. Языковые единицы, характеризующие качествен-
ные особенности исторических личностей, рассматриваются на лексическом, синтаксическом, кон-
текстном уровне.  Анализируется семантика основы антропонимов, характерных для Каганов и 
полководцев, выявляются военные лица тюркского мира, существовавшие в VII-ІХ веках.
	 Статус батыров определял начало письменных памятников этих древних тюрков. Были оз-
вучены характерные социальные нормы батыров, правила поведения, свои идеологии, свой особый 
образ жизни, свою военную этику, свойственные им привычки, традиции, взаимоотношения между 
группами кочевого общества. От предков принимая наследство и в дальнейшем руководя страной, 
спасают страну от врага, неукоснительно исполняют заветы предков. Актуально, что цель и Судьба 
солдата сопряжены с судьбой народа.
	 Ключевые слова: личность, антропоактуальность, язык, военные слова, каган, военана-
чальник, война.

References

1 Nazarbaev N.A. Uly dalanın jeti qyry [Seven sides of the Great Steppe], (The newspaper 
«Egemen Qazaqstan», 21 qarasa, (223)). (2018) [in Kazakh].
2 Zhanuzaq T., Rysbergen Q.Qazaq onomastikasy: zhetistikteri men bolashagy [Kazakh 
onomastics: achievements and prospects], (Аzia, Аlmaty, 2004, 128 р.). [in Kazakh]. 
3 Joldasbekov M., Sartqojauly Қ. Orhon eskertkіsterіnіn tolyq Atlasy [Full Atlas of Orkhon 
Monuments], (Kultegin, Astana, 2005, 360 р.). [in Kazakh].
4 Lipec R.S. Obrazy batyra i ego konyia v turko-mongolskom epose [The heroes of heroes and her 
horse in the Turco-Mongolian epos], (Moscow, 1984, 263 р.). [in Russian].
5 Turkologicheskii sbornik k shestidesitiletiia A.N. Kononova [Turkic collection of the sixtieth 
anniversary A.N. Kononov], redaktor S.G. Klyashtornyy [editor S.G. Klyashtorny], (Science, 
Moscow, 1966, 205 р.). [in Russian].
6 Nazarbaev N.Ә. Tarih tolqynynda [In the stream of history], (Atamura, Almaty, 1999, 296 р.). 
[in Kazakh].
7 Ahmetjanov Q.S. Jaragan temir kigender (batırlardın qary-jaragy, askeri oneri, salt-dasturleri) 
[Heroes wearing armor (weapons of warfare, martial arts, traditions)], (Dayir, Almaty, 1996, 
256 р.). [in Kazakh].
8 Gumilev L.N. Kone turkіler [Ancient Turks], (Education, Almaty, 1994, 502 р.). [in Russian].

Автор туралы мәлімет:

Оразбай Сәуле – Қазақстан Республикасының Тұңғыш Президенті-Елбасы атындағы Ұлт-
тық қорғаныс университетінің 3 курс докторанты.  Нұр-Сұлтан, Қазақстан.

Orazbai Saule – 3-year doctoral student of the National University of Defense named after the 
First President of the Republic of Kazakhstan-Elbasy,  Nur-Sultan, Kazakhstan.



Л.Н. Гумилев атындағы Еуразия ұлттық университетінің ХАБАРШЫСЫ. ФИЛОЛОГИЯ сериясы - 
    BULLETIN of  L.N. Gumilyov Eurasian National University.  PHILOLOGY Series

218

№2 (127)/2019
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 Филология сериясы» журналында мақала жариялау ережесі

	 1. Журналдың мақсаты. Филология ғылымдарының өзекті мәселелерін, тіл және 
әдебиетті оқыту әдістемелерін және де ғылыми конференциялардың ең маңызды материал- 
дарын, библиографиялық шолу мен сын пікірлерді көрсететін әдебиеттану және тілтану 
саласындағы мұқият тексеруден өткен түпнұсқа ғылыми жұмыстарды жариялау.
	 2. Журналда мақаланы жариялаушы автор Ғылыми басылымдар бөліміне (мекен-
жайы: 010008, Қазақстан, Астана қаласы, Қ.Сәтпаев көшесі, 2, Л.Н. Гумилев атындағы Еу-
разия ұлттық университеті, Бас ғимарат, 408 кабинет) қолжазбаның қол қойылған 1 (бір) 
дана қағаз нұсқасын тапсыру және  Word форматындағы нұсқасын vest_phil@enu.kz элек-
трондық поштасына жіберу қажет. Қағазға басылған мақала мәтіні мен электронды нұсқасы 
бірдей болулары қажет. Мақаламен бірге автордың жұмыс орнынан Ілеспе хат та тапсырылуы 
қажет. Мақалалар қазақ, орыс, ағылшын тілдерінде қабылданады. 
	 3. Авторлардың редакцияға мақалаларды жіберуі  «Л.Н. Гумилев атындағы Еура-
зия ұлттық университетінің Хабаршысында» басуға және шет  тіліне  аударып,  қайта  
басуға келісімін білдіреді. Автор мақаланы редакцияға жіберу арқылы өз туралы мәлімет-
тің дұрыстығына,  мақала көшірілмегендігіне (плагиаттың жоқтығына) және басқа да заң-
сыз көшірмелердің жоқтығына,  барлық көшірмелердің, кестелердің, сұлбалардың, иллю-
страциялардың тиісті түрде  рәсімдеуіне кепілдеме береді. 
	 4. Ұсынылатын мақала көлемі (жекедеректер мен әдебиеттер тізімін қоса):
- мақалалар үшін - 8 ден 16 бетке дейін;
- сын пікірлер (монографияға, кітапқа) және конференция  туралы пікір - 6 дан 12 бетке дейін.
	 5. Мақала мәтінінің пішіні:
	 –  Microsoft Word (docx) форматындағы файлда; 
	 –  Times New Roman шрифінде; 
	 –  жақтау жолағы 2х2х2х2;
	 –  1,5 жоларалық интервалы;
	 –  14 кегл;
	 –  мәтінді жақтау көлеміне сәйкестендіру керек; 
	 –  Әрбір азатжол қызыл сызықтан басталуы қажет (1 см шегініс);
	 –  транслитерация Library of Congress (LC) жүйесінде жасалуы керек.
	 	 Мақаланы құру сұлбасы:
	 ХҒТАР  http://grnti.ru/  -  бірінші жолдың сол жақтауында;
	 Автор(лар) туралы метамәліметтердің мазмұны (Рәсімдеу үлгісі/Образец оформ-
ления статьи/Template қараңыз)
	 Автор(лар)дың аты-жөні – жолдың ортасында қою әріппен жазылады;
	 Мекеменің толық атауы, қаласы, мемлекеті (егер авторлар әртүрлі мекемелерде 
жұмыс істесе, онда автордың тегі мен тиісті мекеменің қасында бірдей белгіше қойылады)  
Автор(лар)дың Е-mail-ы – жақша ішінде (курсивпен);
	 Мақала атауы – жолдың ортасында (жартылай қоюмен) 
	 Аңдатпа – (100-200 сөз) формуласыз, мақаланың атауын мейлінше қайталамауы 
қажет; әдебиеттерге сілтемелер болмауы қажет; мақаланың құрылысын (кіріспе, зерттеу 
әдіснамасы мен әдістемесі, зерттеу нәтижелері, қорытынды) сақтай отырып, мақаланың 
қысқаша мазмұны берілуі қажет.
	 Түйін сөздер («Түйін сөздер» сөз тіркесі жартылай қоюмен белгіленеді)  (5-8 сөз 
немесе сөз тіркестері) - Түйін сөздер зерттеу тақырыбын өте дәл бейнелеу керек,  сонымен 
қатар, ақпараттық-іздестіру жүйелерінде мақаланы жеңіл табуға мүмкіндік беретін мақала 
мәтінің терминдерін және де басқа маңызды ұғымдарды қамтуы қажет.
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	 Мақаланың негізгі мәтіні  кіріспені, мақсат пен міндеттерді қоюылуын, зерттеу 
тақырыбы бойынша жұмыстардың шолуын, зерттеу әдістерін, нәтижелері/талқылауы, 
қорытынды қамтуы қажет (жоларалық интервал - 1, азат жол «қызыл жолдан» - 1 см, беттеу 
жолағы – еніне сай жасалады). 
	 Кестелер, суреттер – аталғаннан кейін орналастырылады. Әр иллюстрация қасын-
да оның аталуы болу қажет. Сурет айқын әрі сканерден өтпеген болуы керек. 
	 Мақаладағы формулалар тек мәтінде оларға сілтеме берілсе ғана нөмірленеді.
	 Жалпы қолданыста бар аббревиатуралар мен қысқартулардан басқаларына міндетті 
түрде алғаш қолданғанда түсініктеме берілуі қажет. 
	 Қаржылай көмек туралы ақпарат бірінші бетте көрсетіледі.
	 Әдебиеттер тізімі. Мәтінде әдебиеттерге сілтеме тікжақшаға алынады. Мәтіндегі 
әдебиеттер тізіміне сілтемелердің нөмірленуі мәтінде қолданылуына қатысты жүргізіледі: 
мәтінде кездескен әдебиетке алғашқы сілтеме [1, 153 б.] арқылы, екінші сілтеме [2, 185 б.] 
арқылы т.с.с. жүргізіледі. Мақаланың негізгі мәтініндегі кітапқа сілтеме колданылған бет-
терді көрсету керек (мысалы, [1, 45 б.].	
	 Жарияланбаған еңбектерге сілтемелер жасалмайды. Сонымен қатар, рецензиядан 
өтпеген басылымдарға да сілтемелер жасалмайды (әдебиеттер тізімін, әдебиеттер тізімінің 
ағылшынша әзірлеу үлгісін төмендегі мақаланы рәсімдеу үлгісінен қараңыз).
	 Мақала соңындағы әдебиеттер тізімінен кейін библиографиялық мәліметтер орыс 
және ағылшын тілінде (егер мақала қазақ тілінде жазылса), қазақ және ағылшын тілінде 
(егер мақала орыс тілінде жазылса), орыс және қазақ тілінде (егер мақала ағылшын тілінде 
жазылған болса) беріледі.
	 Авторлар туралы мәлімет: аты-жөні, ғылыми атағы, қызметі, жұмыс орны, жұмыс 
орнының мекенжайы, телефон, e-mail – қазақ, орыс және ағылшын тілінде толтырылады.
	 6. Қолжазба мұқият тексерілген болуы қажет. Техникалық талаптарға сай келме-
ген қолжазбалар қайта өңдеуге қайтарылады. Қолжазбаның кейін қайтарылуы, оның жур-
налда басылуына жіберілуін білдірмейді. 
	 7. Электронды корректурамен жұмыс істеу. Ғылыми басылымдар бөліміне түскен 
мақалалар жабық (анонимді) тексеруге жіберіледі. Эксперттер ұсынылған мақалаға онын 
жариялау мүмкіндігі, жақсарту қажеттілігі немесе қабылданбауы туралы дәлелді қорытын-
дысын қамтитын жазбаша сын пікір береді.  Жарамсыз деп таныған мақала  қайтара қарас- 
тырылмайды. Мақаланы түзетуге ұсыныс берген жағдайда авторлар үш күн аралығында 
мақаланың корректурасын жіберу керек. Мақаланың түзетілген нұсқасы мен автордың ре-
цензентке жауабы редакцияға жіберіледі. Оң сын пікірлер алған мақалалар оларды талқы-
лау және басылымға бекіту үшін журналдын редакциялық алқасына ұсынылады. 
	
	 Журналдың басылым жиілігі: жылына 4 рет.
	
	 8. Төлемақы. Басылымға рұқсат етілген мақала авторларына келесі реквизиттер 
бойынша төлем жасау қажет (ЕҰУ қызметкерлері үшін - 4500 тенге; басқа ұйым қызмет-
керлеріне - 5500 тенге). 
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Provisions on articles submitted to the journal “Bulletin of the L.N. Gumilyov Eurasian 
National University.  Philology Series”

	 1. Goal of the journal. Publication of carefully selected original scientific papers in the 
fields of literary studies, linguistics, reflecting the actual problems of philology, language and 
literature teaching methods, most significant proceedings of scientific conferences, bibliographic 
summaries and reviews.
	 2. An author who wishes to publish a paper in the journal must submit the paper 
in one hard copy (printed version), signed by the author, to the scientific publication office (at 
the address: 010008, the Republic of Kazakhstan, Astana, Satpayev St., 2. The L.N. Gumilyov 
Eurasian National University, Main Administrative Building, Office 408) and by e-mail vest_
phil@enu.kz in Word format. At the same time, strict compliance between Word-version and the 
hard copy is required. And also the authors need to submit a cover letter. 

	 Language of publications: Kazakh, Russian, English. 
	 3. Submission of papers to the scientific publication office means the authors’ consent 
to the right of the Publisher, the L.N. Gumilyov Eurasian National University, to publish papers 
in the journal and their re-publication in any foreign language. By submitting the text of the 
paper for publication in the journal, the author guarantees the correctness of all information 
about themselves, lack of plagiarism and other forms of unauthorized use in the article, proper 
formulation of all borrowings of text, tables, diagrams, and illustrations.
	 4. The recommended volume of the paper (including metadata and references): 
	 – for papers – between 8-16 pages;
	 – for reviews (of monographs, books), reviews on conferences – between 6-12 pages.
	 5. Text formatting requirements: 
	 –  Microsoft Word file format (docx); 
	 –  Times New Roman font; 
	 –  the size of the fields 2 * 2 * 2 * 2;
	 –  line spacing 1,0;
	 –  size 14;
	 –  text alignment in width; 
	 –  each paragraph beginning with the main line (indent 1 cm);
	 –  transliteration is carried out according to the Library of Congress (LC) system.
		  Structure of the article:
	 IASTI  http://grnti.ru/  – first line, left
The content of the metadata about the author (see Рәсімдеу үлгісі / Paper template)
Initials and Surname of the author (s) – center alignment, italics
Full name of the affiliation, city, country (if the authors work in different organizations, you need 
to put the same icon next to the name of the author and the corresponding organization)
	 Author’s e-mail (s) – in brackets (italics) 
	 Paper title – center alignment (bold)
	 Abstract (100-200 words) must not contain formulas or repeat the content of the paper; 
it must not contain bibliographic references; it must reflect the summary of the paper, preserving 
the structure of the paper – introduction, methodology and research methods, research results, 
conclusion.
	 Key words (the phrase «Keywords» is bold) (5-8 words/word groups). Keywords must 
be extremely accurate to reflect the subject area of the study, include terms from the text of the 
paper and other important concepts that make it possible to facilitate and expand the possibilities 
of finding the paper by means of an information retrieval system).
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	 The main text of the paper must contain an introduction, setting goals and objectives, 
a review of works on the research topic, research methods, results / discussions conclusion / 
conclusions – line spacing – 1, «main line» indent – 1.25 cm, justified alignment.
Tables, figures must be placed after the mention. Each illustration must be followed by the 
inscription. Figures should be clear, clean, and unscanned. Only those formulas referenced in the 
text are subjected to numbering.
	 All abbreviations and shprtenings, with the exception of obviously well-known, must be 
decoded when first used in the text.
Information about the financial support of the work is indicated on the first page in the form of a 
footnote.
	 References. In the text, references are indicated in square brackets. References must be 
numbered strictly in the order of mention in the text. The first reference in the text to a reference 
must have the number [1, 153 p.], the second – [2, 185 p.], Etc. The reference to the book in the 
main text of the article should be accompanied by an indication of the pages used (for example, 
[1, 45 p.]). Links to unpublished works are not allowed. Undesirable references to unlicensed 
publications are not recommended (examples of the description of the list of references, descriptions 
of the list of references in English, see below in the sample article).
	 At the end of the paper, after the list of references, it is necessary to indicate bibliographic 
data in Russian and English (if the paper is in Kazakh), in Kazakh and English (if the paper is in 
Russian) and in Russian and Kazakh (if the paper is in English language).
	 Information about the authors: last name, first name, patronymic, scientific degree, 
position, affiliation, full business address, telephone, e-mail – in Kazakh, Russian and English.
	 6. The manuscript must be carefully verified. Non-compliant manuscripts will be 
returned for revision. Returning for revision does not mean that the manuscript has been accepted 
for publication.
	 7. Work with electronic proofreading. Papers submitted to the Department of Scientific 
Publications (editing office) are sent for anonymous review. Experts give a written review of the 
submitted paper with a reasoned conclusion about the possibility of its publication, the need to 
send for revision or (rejection) of the paper. Papers that have received a negative review are not 
accepted for reconsideration. Authors should, within three days, send the proofreading of the 
paper if it is decided to finalize the paper. Corrected versions of papers and the author’s response 
to the reviewer are sent to the editor. Papers with positive reviews are submitted to the editorial 
board of the journal for discussion and approval for publication.
	
	 Periodicity of the journal: 4 times a year. 
	
	 8. Payment. Authors who have received a positive opinion on publication must pay to the 
following banking details (for ENU employees – 4,500 KZT, for outside organizations – 5,500 KZT):
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Положение о рукописях, представляемых в журнал «Вестник  Евразийского  
национального  университета  им. Л.Н. Гумилева.  Серия Филология»

	 1. Цель журнала.  Публикация тщательно отобранных оригинальных научных ра-
бот в области литературоведения и языкознания, отражающих актуальные проблемы фи-
лологических наук, методы преподавания языка и литературы, а также наиболее значимые 
материалы научных конференций, библиографические обзоры и рецензии.  
	 2. Автору, желающему опубликовать статью в журнале, необходимо представить 
рукопись в твердой копии (распечатанном варианте) в одном экземпляре, подписанном ав-
тором, в Отдел научных изданий (по адресу: 010008, Казахстан, г. Астана, ул. Сатпаева, 
2, Евразийский национальный университет им. Л.Н. Гумилева, Учебно-административный 
корпус, каб. 408) и по e-mail vest_phil@enu.kz. При этом должно быть строго выдержано 
соответствие между Word-файлом и твердой копией.  А также авторам необходимо пред-
ставить сопроводительное письмо.
         Язык публикаций: казахский, русский, английский. 
        3. Отправление статей в редакцию означает согласие авторов на право Издателя 
–  Евразийского национального университета им. Л.Н. Гумилева – публикации статей в 
журнале и переиздания их на любом иностранном языке. Представляя текст работы для 
публикации в журнале, автор гарантирует правильность всех сведений о себе, отсутствие 
плагиата и других форм неправомерного заимствования в рукописи, надлежащее оформле-
ние всех заимствований текста, таблиц, схем, иллюстраций.
	 4.  Рекомендованный объем (включая метаданные и список литературы): 
 	 –  для статей – от 8 до 16 страниц;
 	 –  для рецензий (на монографии), отзывов о конференциях – от 6 до 12 страниц.
	 5. Требования к форматированию текста: 
	 –  формат файла Microsoft Word (docx); 
	 –  шрифт Times New Roman; 
	 –  размер полей 2*2*2*2;
	 –  междустрочный интервал 1,0;  –  кегль 14;
	 –  выравнивание текста по ширине; 
	 –  каждый абзац должен начинаться с красной строки (отступ 1 см);
	 –  транслитерация осуществляется по системе Library of Congress (LC).
       			    Схема построения статьи:
        ГРНТИ  http://grnti.ru/  –  первая строка, слева
Содержание метаданных об авторе (см. Рәсімдеу үлгісі/Образец оформления статьи/ Template)
        Инициалы и фамилия автора(ов) –  выравнивание по центру (начертание курсивом) 
       Полное наименование организации, город, страна (если авторы работают в разных 
организациях, необходимо поставить одинаковый значок около фамилии автора и соответ-
ствующей организации) 
       Е-mail автора(ов) – в скобках (начертание курсивом)
       Название статьи – выравнивание по центру (начертание полужирным)
      Аннотация (100-200 слов) не должна содержать формулы, по содержанию повторять 
название статьи; не должна содержать библиографические ссылки; должна отражать крат-
кое содержание статьи, сохраняя структуру статьи – введение, методологию и методику 
исследования, результаты исследования, заключение.
      Ключевые слова (словосочетание «Ключевые слова» выделяется полужирным) (5-8 слов/
словосочетаний). Ключевые слова должны предельно точно отражать предметную область иссле-
дования,  включать термины из текста статьи и другие важные понятия, позволяющие облегчить 
и расширить возможности нахождения статьи средствами информационно-поисковой системы). 
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	 Основной текст статьи должен содержать введение, постановку цели и задач, обзор ра-
бот по теме исследования, методы исследования, результаты/обсуждение, заключение/выводы 
– межстрочный интервал – 1, отступ «красной строки» – 1,25 см, выравнивание по ширине.
	 Таблицы, рисунки необходимо располагать после упоминания. С каждой иллю-
страцией должна следовать надпись. Рисунки должны быть четкими, чистыми, несканиро-
ванными.  В статье нумеруются лишь те формулы, на которые по тексту есть ссылки.
    Все аббревиатуры и сокращения, за исключением заведомо общеизвестных, должны 
быть расшифрованы при первом употреблении в тексте.
      Сведения о финансовой поддержке работы указываются на первой странице в виде сноски.
	  Список литературы. В тексте ссылки обозначаются в квадратных скобках. Ссылки 
должны быть пронумерованы строго по порядку упоминания в тексте. Первая ссылка в тек-
сте на литературу должна иметь номер [1, 153 с.], вторая - [2, 185 с.] и т.д. Ссылка на кни-
гу в основном тексте статьи должна сопровождаться указанием использованных страниц 
(например, [1, 45 с.]). Ссылки на неопубликованные работы не допускаются. Нежелатель-
ны ссылки на нерецензируемые издания (примеры описания списка литературы, описания 
списка литературы на английском языке  см. ниже в образце оформления статьи).
	 В конце статьи, после списка литературы, необходимо указать библиографические 
данные на русском и английском языках (если статья оформлена на казахском языке), на 
казахском и английском языках (если статья оформлена на русском языке) и на русском и 
казахском языках (если статья оформлена на английском языке).
	 Сведения об авторах: фамилия, имя, отчество, научная степень, должность, место ра-
боты, полный служебный адрес, телефон, e-mail – на казахском, русском и английском языках. 
	 6. Рукопись должна быть тщательно выверена. Рукописи, не соответствующие 
техническим требованиям, будут возвращены на доработку. Возвращение на доработку не 
означает, что рукопись принята к опубликованию. 
	 7. Работа с электронной корректурой. Статьи, поступившие в Отдел научных из-
даний (редакция), отправляются на анонимное рецензирование. Эксперты дают письмен-
ную рецензию на представленную статью с мотивированным заключением о возможности 
ее опубликования, необходимости направить на доработку или (отклонении) статьи.  Ста-
тьи, получившие отрицательную рецензию, к повторному рассмотрению не принимаются. 
Авторам в течение трех дней необходимо отправить корректуру статьи в случае принятия 
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